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esp Sitges es uno de los lugares más bellos de 
la Costa de Barcelona, y no solo por su riqueza 
artística. El destino entre el mar, la montaña y los 
viñedos del Penedés es una sensación de vivir, un 
estado de ánimo vibrante y cosmopolita que hace 
que quieras visitarlo una y otra vez. No podemos 
explicártelo, tienes que sentirlo. Mientras tanto, 
aquí te dejamos algunas ideas para sumergirte 
en Sitges y descubrir sus secretos.

eng Sitges is one of the most beautiful spots on 
the Coast of Barcelona, and not only for its artistic 
wealth. This destination nestled between the sea, 
the mountains and the Penedés region’s vineyards 
is a sense of living, a vibrant and cosmopolitan 
spirit that makes you want to come back to visit 
again and again. It’s something we can’t explain, 
you need to feel it for yourself. In the meantime, 
take a look at these ideas to immerse yourself in 
Sitges and discover its secrets.

¿Quieres visitarnos?  
Estamos cerca de ti.

•	 A 20 minutos del Aeropuerto Josep 
Tarradellas Barcelona-El Prat.

•	 A 45 minutos del Aeropuerto de Reus. 

•	 A 1 hora 30 minutos del Aeropuerto 
de Girona. 

•	 A 35 minutos de la estación del AVE 
de Barcelona. 

•	 A 35 minutos del Puerto de Barcelona. 

•	 A 35 minutos del centro de Barcelona 
en tren, con trenes cada 15 minutos 
durante todo el día.

Feel like visiting us? 
We’re so close to you.

•	 20 minutes from the Barcelona-El Prat 
Josep Tarradellas Airport.

•	 45 minutes from the Reus Airport. 

•	 1 hour 30 minutes from the 		
Girona Airport.

•	 35 minutes from the Barcelona AVE 
high speed train station. 

•	 35 minutes from the Port of Barcelona. 

•	 35 minute train ride from Barcelona 
center city, with trains every 15 
minutes throughout the day.

A Tour 
of Sitges

Un paseo   
por Sitges

#SitgesAnytime2
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Deporte 
Sports 
esp Los paisajes naturales de Sitges son un espa-
cio perfecto para practicar todo tipo de deporte.  
Sitges ofrece múltiples opciones para mantenerse 
en forma en sus playas, parques o montañas. 
Descubre el paseo marítimo a pie, practica sen-
derismo en la montaña, juega al golf con vistas 
privilegiadas o navega por el Mediterráneo.

En la playa desconecta practicando taichí, chi 
kung, yoga o actívate con vóley-playa. Si prefieres 
el mar abierto deportes como el buceo, el kayak, 
el surf o el paddle surf son tu mejor opción.

Y si te gusta la montaña, el Parque del Garraf es 
un lugar ideal para pasear, practicar running, salir 
en bicicleta y descubrir la naturaleza. Recorre sus 
caminos GR y déjate seducir por las vistas. 

Vive el deporte al aire libre, una experiencia que 
hará que quieras repetir una y otra vez. 
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01	 Club de Golf Terramar.  
Terramar Golf Club. 

02	 Chi kung en la playa.  
Chi Kung on the beach.

03	 Deportista frente al mar.  
Athlete by the sea. 

04	 BTT en el Parque del Garraf.  
Mountain biking in the Garraf Park.  

05	 Surf en la playa.  
Surfing at the beach. 

06	 Paddle Surf.  
Paddle Surf. 

07	 Vóley-playa.  
Beach volleyball. 

01

02

© EBikeSitgesTours by Kili



5

eng Sitges’ natural landscapes are the perfect 
place to enjoy all kinds of sports. Sitges offers 
a wide range of options to stay in shape on its 
beaches, in its parks or mountains. Discover the 
seaside promenade on foot, go hiking in the 
mountains, play golf with spectacular views or sail  
the Mediterranean.

Unwind on the beach doing Tai Chi, Chi Kung, 
yoga or get yourself revved up by playing beach 
volleyball. If you prefer the open sea, sports such 
as diving, kayaking, surfing or paddle boarding 
are your best options.

And if you like the mountains, the Garraf Park 
is the ideal place for walking, running, cycling 
and discovering nature. Explore its GR trails and 
surrender to the charm of its views.

Discover outdoor sports, an expe-
rience that will make you want 
to get out and do it time and 
time again.

05

06

07
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Parque  
del Garraf
Garraf Park
esp Son muchos los que dicen que quedan pocos 
lugares en la Costa de Barcelona para desco-
nectar de todo. Pero eso es porque aún no han 
descubierto el Parque del Garraf.  

Con niños, en pareja, solo o acompañado, las 
12.376 hectáreas de naturaleza mediterránea están 
hechas para recorrerse. La geomorfología única, 
los miradores naturales y el telón del mar de fondo 
hacen que la experiencia sea todo un espectá-
culo. Si abres bien los ojos, puede que incluso 
tengas la suerte de ver alguna águila perdicera. 
¿Lo mejor? El parque está adaptado para disfrute 
de todos, con circuitos para invidentes y perso-
nas con movilidad reducida. Maravíllate con una 
novedad a cada curva: una ermita, unas barracas 
de viña, antiguas masías o pequeñas poblaciones 
de especies protegidas. Que disfrutes del viaje.

eng Many people agree that there are few places 
left on Barcelona’s Coast where you can get away 
from everything. But that’s because they haven’t 
discovered the Garraf Park yet.  

With kids, as a couple, by yourself or with others, 
its 12,376 hectares of Mediterranean nature are 
made to be explored. Its unique geomorphology, 
its natural viewpoints and the sea as a backdrop 
make the experience a sight to be seen. And if 
you open your eyes good and wide, you may 
even be lucky enough to see a Bonelli’s eagle. 
Best of all? The park is adapted so everyone can 
enjoy it, with circuits for the blind and people with 
reduced mobility. Let yourself be mesmerized by 
something new around every bend: a hermitage, 
stone huts surrounded by vineyards, old country 
houses or small populations of protected species. 
Enjoy the trip!

01	 Ermita de la Trinitat. 
Trinitat Hermitage.   

02	 Senderismo en el Parque 
del Garraf. Hiking in the 
Garraf Park. 

03	 Camino de las costas. 
The Coastal Road. 

01

De naturaleza
Of nature
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Museos Museums

Centros de visita
Visitor centers

Obras de arte
Works of art

Cultura 
Culture

01

02

esp La cultura local de Sitges no dejará de sor-
prenderte; galerías de arte, talleres de artistas, 
museos, rutas culturales y centros de visitas para 
descubrir y repetir.

Empieza por el Museo del Cau Ferrat, casa estu-
dio de Santiago Rusiñol y cuna del modernismo 
catalán, donde se pueden ver cuadros de Ramón 
Casas, El Greco y hasta un joven Picasso. Sigue 
con el Museo de Maricel, el ecléctico Palacio de 
Maricel, la Fundación Stämpfli-Art Contemporani, 
con más de 90 obras de artistas europeos contem-
poráneos y acaba en el Museo Romántico, con la 
colección de muñecas antiguas más importante 
de toda Europa. 

Rutas por las calles de Sitges como la de los 
“americanos” te llevarán a descubrir las casas 
modernistas o la de las Almas, para ver el Sitges 
más íntimo. La ruta Arcoíris te dará a conocer su 
historia más alternativa.  

03

Sitges cuenta con 1 centro de visita para los aman-
tes del buen beber. El CIM, Centro de Interpre-
tación de la Malvasía de Sitges, corazón de la 
producción de este vino que llegó a Sitges desde 

Grecia en el s. XIV por el mar. 
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eng The local culture in Sitges will never cease to 
amaze you; art galleries, artists’ studios, museu-
ms, cultural tours and visitor centers to discover 
and repeat.

Start at the Cau Ferrat Museum, Santiago Rusiñol’s 
home-atelier and the cradle of Catalan Modernis-
me, where you can see paintings by Ramón Casas, 
El Greco and even a young Picasso. Continue 
on to the Maricel Museum, the eclectic Maricel 
Palace, the Stämpfli Foundation-Contemporary 
Art Museum, housing over 90 works by contem-
porary European artists and finish at the Romantic 
Museum, with the most important collection of 
antique dolls in all of Europe. 

04 05

01	 CIM-Centro de Interpretación 
de la Malvasía de Sitges. 
CIM-Sitges Malvasia 
Interpretation Center. 

02	 Claustro del Palacio de Maricel. 
Maricel Palace Cloister.

03	 Fundación Stämpfli-Art 
Contemporani. Stämpfli 
Foundation-Contemporary 	
Art Museum.

04	 Museo del Cau Ferrat. Cau 
Ferrat Museum. 

05	 Ruta por el casco antiguo. 
Tour of the old town.  

06	 Museo de Maricel.  
Maricel Museum.

Walking tours around the streets of Sitges, for 
example the “Americanos” Tour, which will help 
you discover its Modernista homes or the Souls 
Tour, to see a more intimate Sitges. And the Rain-
bow Tour will reveal its more alternative history. 

Sitges has 1 visitor center for lovers of fine drinks. 
The Sitges Malvasia Interpretation Center, heart 
of the production of the Malvasia de Sitges wine, 
the grape that reached Sitges from Greece during 
the XIV century. 
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Playas 
Beaches

De costa 
Of coastline

Playas
Beaches
esp A media mañana, el sol recorre la costa y Sit-
ges brilla con luz propia. Descubre el carácter 
del municipio en sus 19 playas de arena fina. Más 
de 17 km de costa perfectos para broncearse y 
desconectar junto al mar Mediterráneo. Encuentra 
tu playa entre calas pequeñas y salvajes, playas 
de ambiente LGTBI, playas para practicar deporte 
o playas para llevarte a tu mascota. 

Con instalaciones y servicios que facilitan el acce-
so a personas con movilidad reducida, niños y 
adultos, las playas de Sitges cuentan con dife-
rentes certificaciones que acreditan su calidad y 
compromiso con la sostenibilidad. Por eso, es un 
destino hecho para vivir en familia, amigos o en 
pareja. Un espacio donde se celebran conciertos, 
eventos, actividades al aire libre y celebraciones 
populares todo el año. Elige la playa que mejor se 
ajuste a tus gustos y enamórate de Sitges.

02

01

03

© Sheila Tabernero (IG @palabrademadre)
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eng By mid-morning, the sun travels down the 
coast and Sitges shines with a light of its own. 
Discover the town’s character at its 19 fine sandy 
beaches. More than 17 km of coastline, perfect for 
getting a tan and winding down by the Medite-
rranean Sea. Find your ideal beach from among 
small, unspoiled coves, beaches with an LGTBI 
atmosphere, beaches for all kinds of sports or 
beaches you can go to with your pet.

With facilities and services ensuring easy access 
for people with reduced mobility, children and 
grownups, Sitges’ beaches have been awarded 
diverse certifications acknowledging their quality 
and commitment to sustainability. That’s why it’s a 
destination made to experience with family, friends 
or as a couple. A space where concerts, events, 
open-air activities and traditional celebrations 
are held year-round. Choose the beach that best 

suits your tastes and fall in love 
with Sitges.

05

04

01	 Niños jugando en la playa. 
Children playing on the beach.    

02	 Pareja en la playa.  
Couple on the beach.

03	 Playa de la Riera Xica.  
Riera Xica Beach.

04	 Playa de la Ribera.  
Ribera Beach.

05	 Playa de Sant Sebastià.  
Sant Sebastià Beach.
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Puertos  
Marinas
esp A diez minutos del casco antiguo, junto a la 
playa de Balmins, el Puerto de Sitges-Aiguadolç 
es el epicentro de la actividad marinera. Sabrás 
que lo has encontrado por el entorno vibrante de 
sus restaurantes y actividades lúdicas. Pero si lo 
que te interesa es conocer el puerto más grande 
de Cataluña, las más de 30 hectáreas del Puerto 
Ginesta son tu visita obligada. 

Te recomendamos que lleves la cámara y contem-
ples cómo las barcas vienen y van, convirtiéndose 
en un punto blanco en el horizonte. Sitges también 
tiene el Club Náutico Garraf, especialista en náutica 
deportiva. Visítalos a pie, buceando o sobre una 
tabla de surf. ¿A qué esperas para descubrirlos?

01	 Gastronomía frente al mar. 
Cuisine by the sea. 

02	 Puerto Ginesta.  
Port Ginesta Marina. 

03	 Noche en el Puerto de Sitges-
Aiguadolç. Nighttime as the 
Sitges-Aiguadolç Marina.

04	 Motos de agua frente a Garraf.  
Jet skis in front of Garraf. 

05	 Puerto de Sitges-Aiguadolç. 
Sitges-Aiguadolç Marina.

06	 Velero en la costa de Sitges. 
Sailboat on the coast of Sitges.

01

03

02

04
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Puertos 
Marinas

Amarres 
Berths

eng Just ten minutes from the old town, near Bal-
mins Beach, the Port Sitges-Aiguadolç Marina is 
the epicenter of the town’s sea-related activity. 
You’ll know you’ve found it thanks to the lively 
atmosphere of its restaurants and recreational 
activities. But if what really interests you is getting 
to know the biggest marina in Catalonia, Port 
Ginesta’s 30 plus hectares are a must-see for you. 

We strongly recommend that you take your camera 
and watch the boats as they come and go, beco-
ming a white speck on the horizon. Sitges also has 
the Club Nàutic Garraf Yacht Club, specializing in 
nautical sports. Visit them on foot, scuba diving 
or on a surfboard. What are you waiting for to 
discover them?

05

06
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esp Si eres de los que recuerdan los viajes a tra-
vés del estómago, Sitges te dejará con un sabor 
especial. Desde la costa hasta el centro urba-
no, en Sitges todo se celebra alrededor de una 
mesa y pocos son los que se resisten a su cocina 
mediterránea. Disfruta de sus eventos gastronó-
micos todo el año, las tapas, los platos locales y 
las muestras de vinos.

La proximidad al mar, el terreno vinícola y el entor-
no natural promueven una dieta única. La Malvasía 
de Sitges, un vino dulce dorado, es uno de los 
productos estrella en comidas y cenas de restau-
rantes locales. Otro plato autóctono es el Xató, 
ensalada de invierno con una salsa que recuerda 
a la Romesco. También destaca el arroz a la sit-
getana, una receta del siglo XIX que preparaban 
los pescadores en alta mar. La cocina de Sitges 
es tradición y vanguardia: siempre sorprende con 
nuevos sabores. 

01	 Comensales disfrutando de un buen Xató. 
Diners enjoying a good Xató.

02	 Restaurante con sello Slow Food. 
Restaurant with Slow Food label.

03	 Tapas en un bar local.  
Tapas at a local bar. 

04	 El primer chiringuito de la historia. 		
The first beach bar in history.  

05	 Malvasía de Sitges.  
Sitges Malvasia. 

01

Gastronomía
Gastronomy
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Eventos anuales 
gastronómicos
Annual gastronomic 
events

Vino muy nuestro
Wine that’s very 
personal to us

eng If you’re one of those people who remember 
their trips via their stomach, Sitges will leave a 
special taste in your mouth. From the coast to 
the town center, everything is celebrated while 
sitting around a table in Sitges and very few can 
resist its Mediterranean cuisine. Enjoy its culinary 
events all year round, its tapas, its local dishes 
and its wine fairs.

Its proximity to the sea, its wine-growing areas 
and its natural surroundings inspire a unique diet. 
Sitges Malvasia, a sweet golden wine, is one of 
the flagship products for lunch and dinner at local 
restaurants. One traditional, homegrown dish is 
Xató, a winter salad with a dressing that is reminis-
cent of Romesco sauce. And another highlight is 
the arroz a la sitgetana or Sitges-style rice, a 19th 
century recipe prepared by fishermen while at 
sea. Sitges’ cuisine is tradition and cutting edge: 
constantly surprising you with new flavors.

02 03

04

05

© Nacho Carretero Molero (IG @carreteromolero)
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Compras
Shopping
esp Artesanía. Arte. Ropa. Decoración. Regalos.  
Pasar una tarde de compras, perderse por sus 
calles y dejarse llevar por su atmósfera es de 
las mejores opciones para descubrir Sitges. Los 
comercios apuestan claramente por los productos 
de calidad singulares, con atención personalizada 
y piezas únicas. El núcleo comercial se forma en 
torno al Cap de la Vila y recorre las calles Pare-
llades, Jesús, Major o Sant Francesc, epicentros 
de la actividad que tienen mucho por ofrecer. Y 
además, las tiendas abren de lunes a domingo. 

Prueba productos autóctonos, frescos y de proxi-
midad en el Mercado de Sitges. Descubre el Slow 
Food y la cocina tradicional en sus instalaciones. 
Y si viajas por Sitges en fin de semana, la visita 
al Mercado de Pagès es una parada obligatoria 
para disfrutar de artículos artesanos y alimenta-
ción local.  

03

02

01

04

Comercios 
Establishments
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01	 Comercios tradicionales. 
Traditional shops.

02	 Productos exclusivos con 
atención personalizada. 
Exclusive products with 
personalized attention.

03	 Principal eje comercial. 
Main shopping hub.

04	 Galerías de arte. 
Art galleries.

05

eng Craftwork. Art. Clothing. Decor. Gifts.  Spen-
ding an afternoon shopping, wandering through 
its streets and letting yourself be carried away by 
its atmosphere is one of the very best options to 
discover Sitges. The establishments are clearly 
committed to top-quality, unique products, with 
personalized attention and exclusive pieces. The 
main shopping hub is set up around Cap de la Vila 
Square and spreads out down Parellades, Jesús, 
Major or Sant Francesc streets, epicenters of an 
activity that has so much to offer. Plus the stores 
are open from Monday to Sunday.

Try the fresh, local, homegrown products at Sitges’ 
Town Market. Discover Slow Food and traditional 
cuisine in its facilities. And if you travel to Sitges 
on the weekend, a visit to the Farmer’s Market is 
a must to enjoy handmade items and local food.

02, 05 
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Villa Marinera 
Seaside Town
esp Sitges siempre ha estado volcada al mar: su 
historia se ha construido alrededor de las tradi-
ciones pesqueras y la vida mediterránea.  

Si te pierdes por las calles del casco antiguo te 
encontrarás con el zócalo azul de las paredes que 
indicaba que las casas eran de pescadores. En el 
Baluard podrás hacerte una foto en el cañón del 
S.XVIII que protegía Sitges de los piratas. Si sigues 
callejeando por el centro verás las casas de los 
“americanos”, gente de Sitges que emigró en el 
siglo XVIII a las colonias españolas, muchas de 
ellas construidas en estilo modernista. Y después 
fácilmente llegarás hasta el Santuario del Vinyet, 
donde se encuentran los exvotos que los marineros 
de Sitges llevaban a la virgen antes de partir en 
sus viajes para contar con su protección.

Cuando vayas al Puerto de Sitges-Aiguadolç no te 
pierdas la cofradía de pescadores, de las pocas 

01

02

03

Pesca artesanal
en el s.XXI
Artisanal fishing 
in the 21st century

que operan en Catalunya con pesca artesanal y 
sostenible, para vivir una experiencia auténtica y 
conectar con la historia marinera local.    

Y si visitas el núcleo de Garraf verás en la playa 
las antiguas casitas de pescadores de los años 
30, un espacio que conserva todo su encanto y 
que ha sido escenario de múltiples grabaciones. 
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eng Sitges has always focused on the sea: its 
history was built around fishing traditions and 
Mediterranean life.  

If you wander the streets of the old town, you will 
find a blue base on certain walls which indica-
ted that the home belonged to fishermen. At the 
Baluard, or Bastion, you can take a picture beside 
the 18th century cannon that protected Sitges 
from pirates. If you continue meandering around 
the center, you will see the homes that belonged 
to the “Americanos”, people from Sitges who 
immigrated to the Spanish colonies in the 18th 
century, many of them built in the Modernista 
style. And later you can easily walk to the Vinyet 
Sanctuary, where you’ll find the votive offerings 
that Sitges’ sailors carried to the Virgin to ensure 
her protection before setting out on their journeys.

When you go to the Sitges-Aiguadolç Marina, 
don’t miss the Fishermen’s Association, one of 
the few operating in Catalonia that still use arti-
sanal and sustainable fishing methods, to have a 

01	 Festividad de la Virgen del Carmen. 
Virgin del Carmen Festival.

02	 Cofradía de pescadores. 
Fishermen’s Association.

03	 Casitas de pescadores del Garraf. 
Fishermen’s huts in Garraf. 

04	 Pescador local. 
Local fisherman.

00

00

04

genuine experience and connect with the local  
seafaring history.  

And if you visit the center of Garraf, you’ll see the 
old fishermen’s huts from the 30s on the beach, a 
space that still retains all its charm and has been 
the stage for multiple film shoots.
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Festivales y 
tradiciones
Festivals and 
Traditions
esp ¿Aburrirte en Sitges? Solo si tú quieres.  Sitges 
es un destino vivo y abierto, donde siempre pasan 
cosas. La prueba es el calendario de fiestas y acti-
vidades con más de 50 eventos al año. 

Empezamos en febrero con el Carnaval, pasando 
por el Rally Internacional de Coches de Época 
Barcelona-Sitges, Corpus con sus alfombras de 
flores, diversos festivales culturales, la Fiesta 
Mayor dedicada a Sant Bartomeu con su castillo 
de fuegos, la Vendimia y la Muestra de Vinos y el 
Sitges-Festival Internacional de Cine Fantástico 
de Catalunya, con la ya consolidada zombie walk.

También hay eventos de nueva creación como 
propuestas handmade de Navidad o los distintos 
certámenes o festivales musicales.

02

01

03

04

Eventos al año 
Events throughout the year
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eng Bored in Sitges? Only if you want to be. Sit-
ges is a lively, open destination, where something 
is always going on. Evidenced by its calendar of 
festivals and activities with more than 50 events 
throughout the year. 

We kick off in February with the Carnival, moving 
on to the International Barcelona-Sitges Vintage 
Car Rally, Corpus Christi with its floral carpets, 
diverse cultural festivals, the Festa Major, the main 
annual fiesta in honor of Saint Bartholomew with 
its fantastic fireworks display, the Grape Harvest 
and Wine Fair and the Sitges-International Fantas-
tic Film Festival of Catalonia, with its now super 
consolidated zombie walk.

There are also other newly created events, such as 
handmade Christmas proposals or several music 
competitions or festivals.

01	 Festividad del Corpus.  
Corpus Christi Festival.

02	 Rally Internacional de Coches de Época 
Barcelona-Sitges. Barcelona-Sitges 
International Vintage Car Rally.

03	 Fiesta Mayor de Sant Bartomeu. Sitges’ 
main annual festival.  

04	 Carnaval. Carnival. 
05	 Colla Jove de Castellers de Sitges. Colla 

Jove, Sitges Castellers Human Castles.  
06	 Sitges-Festival Internacional de Cine 

Fantástico de Catalunya.   
Sitges-International Fantastic Film 
Festival of Catalonia.

05

06
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esp Al caer la noche, las calles de Sitges se llenan 
de vida. Bares de copas, bares musicales, bares 
de ambiente chill-out y discotecas ofrecen diver-
sión para todos los gustos. Cócteles, música, 
espectáculos, fiesta…   

Sitges, cuna del primer Pacha del mundo, es un 
espacio donde se unen los clubs gay friendly, 
ideales para descubrir el lado más alternativo de 
Sitges, con los bares de copas y cervecerías arte-
sanales. Y los puertos deportivos con sus bares, 
restaurantes y ambiente también son epicentro 
de la noche sitgetana.  

En las tardes y noches de verano, los conciertos 
al aire libre en festivales y chiringuitos de playa 
amplían la oferta de ocio para disfrutar en familia, 
pareja o con amigos del buen clima. ¿A qué esperas 
para descubrir la noche de Sitges? 

eng When nighttime comes around, the streets of 
Sitges are full of life. Cocktail bars, music bars, 
chill-out bars and discos offer fun for all tastes. 
Drinks, music, shows, partying...   

Sitges, home of the world’s first Pacha, is a place 
where gay friendly clubs, ideal to discover Sitges’ 
more alternative side, blend together with other 
cocktail bars and craft micro-breweries. And the 
marinas with their bars, restaurants and atmos-
phere are also an epicenter of Sitges’ nightlife.

On summer afternoons and evenings, open-air 
concerts at festivals and beach bars provide even 
more leisure options to enjoy the excellent weather 
with family, as a couple or with friends. What are 
you waiting for to discover Sitges’ nightlife?

Noche 
Nightlife

01	 Música en los chiringuitos de 
playa. Music at the beach bars. 

02	 Festivales de verano. 
Summer festivals.

03	 Concierto de Ramon Mirabet	
en la playa. Ramon Mirabet 
concert on the beach.

04	 Espectáculos en Sitges.  
Shows in Sitges.

02

01

De diversión 
Fun
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© Marta Pich (IG @martapich)

© Restaurante Queenz
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© Camping El Garrofer

Quédate  
a dormir 
Stay and 
Sleep Over
esp Una de las cosas más importantes de viajar 
es descansar bien. Y en Sitges, podrás hacerlo 
a tu manera. Desde hoteles de 4 y 5 estrellas con 
las principales cadenas internacionales a hoteles 
singulares en antiguas casas modernistas. De 
apartamentos totalmente equipados a villas de 
lujo para sentirse como en casa. Aquí encontrarás 
todo lo que busques.  

Sitges también cuenta con dos campings, con 
instalaciones que garantizan una estancia cómo-
da y confortable. Su proximidad a las playas, así 
como la cercanía con los puntos principales del 
centro, hacen de cualquiera de los alojamientos 
una ubicación ideal para descubrir Sitges y des-
conectar de la rutina. 

01

02

03

© Hotel Dolce Sitges

© Hotel MiM Sitges

01, 02, 03, 04, 05, 06
Experiencias únicas en alojamientos de Sitges.
Unique accommodation experiences in Sitges.
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eng One of the most important things about trave-
ling is getting a good night’s rest. And in Sitges, 
you can do it your way. From 4 and 5 star hotels 
belonging to major international chains to unique 
hotels in old Modernista homes. From fully equi-
pped apartments to luxurious villas to be able to 
feel right at home. You’ll find everything you’re 
looking for here. 

Sitges also has two campsites, with facilities that 
guarantee a relaxed and comfortable stay. Their 
proximity to the beaches, as well to the town cen-
ter’s main venues, makes either accommodation 
an ideal location to discover Sitges and get away 
from daily routine. 

© Hotel Casa Vilella

© Sitges Group Apartments

06

© Hotel Meliá Sitges
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Que no te  
lo cuenten.  
¡Vívelo! 
esp Nos gusta preguntar a los visitantes qué es 
lo que más les ha gustado de Sitges y el motivo 
por el que volverían. Y no lo saben expresar. Es 
más bien una sensación, dicen. Te encuentras 
bien. A gusto. Sitges enamora. Y como cualquier 
enamoramiento, no se puede explicar. Se tiene 
que vivir…

“Sitges es para mí su energía. La vida del pue-
blo. La Fiesta Mayor. Sitges me hace sentir 
como en casa”
– Ramon Mirabet, músico.

“Sitges es arte, cultura, fiestas populares, paz 
y tranquilidad, el mar, las playas, momentos 
de relax.”
– Delicious Martha, Eat Girl.

“Sitges es un espacio de tolerancia y libertad”
– Jaume Freixes, periodista.

“Sitges te puede gustar por muchos motivos, 
pero el mar y la montaña lo hacen único” 
– Oriol Castro, chef 2 estrellas Michelín.

eng We love to ask visitors what they liked most 
about Sitges and why they would return. And they 
don’t really know how to express it. It’s more of a 
feeling, they say. You feel good. At ease. Sitges 
wins your heart. And like any infatuation, it can’t 
be explained. You need to live it...

“To me, Sitges is its energy. The life of the 
town. The Festa Major. Sitges makes me feel 
right at home”
– Ramon Mirabet, musician.

“Sitges is art, culture, local festivals, peace 
and quiet, the sea, the beaches, moments 	
of relaxation.”
– Delicious Martha, Eat Girl.

“Sitges is a place of tolerance and freedom”
– Jaume Freixes, journalist.

“You can like Sitges for so many reasons, but 
the sea and the mountains make it unique” 
– Oriol Castro, Michelin 2-star chef.

Don’t Let Them 
Tell You About It. 
Live it!

#SitgesAnytime26



01	 Racó de la Calma. Racó de la Calma.



Oficina de Información Turística de Sitges
Sitges Tourist Information Office
turisme@sitges.cat 
T. +34 93 894 42 51 
Whatsapp. +34 682 29 00 81 
sitgesanytime.com
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